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արմատը նշանակում է նաեւ հեռու. հետեւա_պէս մի-արձ, պիտի նշանակէր հեռու,
այլ մօտ, այսինքն՝ մերձ: ոչ

7. Տիղմ. յուն. նշանակում<<կանգնած ջուր, ճահիճ, ցեխ>>.
է.

-- ցեխ (տես Е. Boisaca. Dict.
իսկ Telpis

langue grecque, էջ 952): Այս մերձեցման
Etym. de la

ման վրայ մեր բառի ձեւր պէտք է վերա_
հի_

կանգնել իբր *տիաղմ, որ մենք շեշտած
տիղմ.

եւ ստացած ենք տի՛աղմ > տի՛յղմ
ենք

իսկ յոյնը շեշտած է տիա՛ղմ >տե՛ղմ
հած

> տե՛ղմ (тelp-ls)s Մեր լեզուն պա-
*տ՛յլ

է նոյն բառը նաեւ լ հնչումով. *տի՛ալ
լուծումից

տիլ, որ նշանակում է <<տիղմ>>: Այս

ածանցաւոր
հետեւում է, որ մեր տիղմ բառը

տիղ. եւ
է. իր բուն արմատն է տիլ,

իբր տիղ_մ:հետեւապէս
Այս

նա պէտք է տրոհուի
Թիֆլիսեցու, բառից է, կարծում եմ,
ջրալի ցեխ եւ

տլապօ բառը, որ նշանակում է
*տիլապօ եւ տրոհում

որ վերականգնում
եմ

եմ իբր
տիլ-ը մեր տիլ, տիղմ

իբր տիլ-ապ-օ, ուր
կշիռն է պրսկ. բառն է, իսկ ապ
տիլապ _ նշանակում

ջուր բառի եւ ուրեմն
ինչ որ բառի բուն

է բառացի ցեխ-ջուր,
շում եմ, այս բառն ունին

իմաստն է: Որքան յի-
նա կարող է փոխառութիւն համարուել:

նաեւ վրացիները.
բառի վերջին օ-ն լուծենք Եթէ
ստանանք տիլ-ապ-աւ. իբր աւ, մենք կը
հոլովի արժէք ուր ապ-աւ գործ.
ուրեմն տիլ-ապ-աւ

կը ստանալ. հմմ. կամ-աւ եւ
ինչ որ բառի

կը նշանակէր ջրով ցեխ,
րութիւնը, բուն իմաստն է: վերջաւու
րէն ոյ վերջաւորութեան

որ վրացական է, կարող է հայե_
նկատուիլ հմմ. տառադարձումը
է կալ, ցորեն

վրաց. կալօ, որ նշանակում
մարւում է կասելու տեղ: Այս բառը հաւ
հին ուղղ.

հայերէնից փոխ առնուած եւ մեր
վրացու համար

սեռական ձեւն է - կալոյ -- որլով ոյ եւ աւ դարձած է ուղղական: Գա-
սեռական զուգահեռին՝է հմմ. գանձու՝
ծիական, որ

որէ գանձոյ եւ գանձու՝ գոր-թացիկ
գործիականը

գանձով: Հմմ. նաեւ մեր ըն-
գործիականը -- տնով եւ Արցախեցու
է կալով գործիականի

- տնաւ: Այսպէս ենթադրելի
ցախակերպ մօտ մի *կալաւ ար-նաեւ մի *ապ-աւգործիական. սրան զուգահեռհետ կազմած է գործիական, որ տիլ բառի
միջավայրում ամփոփուած

տիլ-ապ-աւ եւ վրացական> ալապօ: Բոլոր երկար
է իբր տիլ-ապ_օ

կատագրին հետեւելով, ձայնաւորների ճա_պէտք է ստացական տիլ բառի իւն, որիբր ծնունդ ի՛ա ի՛յ
երկարութիւն ունենար,է իր կարգին.

ուստի
սղման, կարճացած

<<ցխոտ ու տլոտ>> այսօր մենք ունինքէ լինէր բացատրութիւնը
պահած լինէր:

տիլոտ, եթէ իւն որ պէտք

տիղմ Նկատենք
անցողակի,
երկարութիւնը

բառի իւն իր երկարութիւնը որէր դեռ նախագրական կորցրած
տիղմ սեռ. տալիս է տղմոլ

շրջանում ուստիկամ տղմի եւ ոչ
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տիղմի, թէեւ երկուսն եւս ծագում են
*տիղմի եւ *տիղմոյ նախաձեւերից:8. Վերի լուծումների հիման վրայ՝ մեր
թեղ (շեղբ) բառը պէտք չէ համարել պարսկ.

բառի փոխառութիւն, այլ միեւնոյն հին
*թիաղ բառի տարբեր արտաբերութիւն
հայերէնն իբր թիա՛ղ > թե՛ղ. պարսկերէննիբր թի՛աղ > թի՛յղ թի՛ղ, ուր իւն ստա-
ցական երկարութիւն ունի եւ իրօք երկար է
պարսիկ ձեւի մէջ: Հմմ. մեր գաւառական
տարբեր արտաբերումները. վերեւ - վիրեւ,վե՛(ը)կաց, վի՛կաց (Թիֆլիս), բերել -- պիւրել (Արցախ) եւ այլն:

9, Վեր, ներ: Ունինք վեր, վերին , վե-ըեւ. եւ ներ, ներքին, ներքեւ: Լուծելով եւնիբր իա, մենք կը ստանանք: Վիար, նիար,
ուր վի, նի արմատներ են, իսկ ար ածանց է:Այս արմատներից առաջինը մենք գտնումենք Թիֆլիսի բարբառում. վի՛կաց նշանա-կում է <<վեր կաց, ելի՛ր>>: Սայաթ-Նովան
ասում է. <<վի կենայ Լողման հէքինն, բալքամ դարդիս անէ չարա>>, այսինքն՝ տեղիցելնի, յարութիւն առնի Լողման բժիշկը,գուցէ ցաւիս մի ճար անի: Միւս արմատըգտնում ենք Արցախի բարբառի մէջ... նիմտաւ, այսինքն՝ <<ներս մտաւ>> նի տուաւ,այսինքն՝ <<ներս տուաւ, արագ ու շատ կե-
րաւ>>... նի կալաւ, այսինքն՝ <<նշանին կպաւ>>ներ բառով շատ բարդ բառեր են կազմածմեր յունաբան հեղինակները:

Ներ բառի յոգն. ձեւն է ներ-ք, որից՝ներ-ք-ին. յոգն. հայց. ներ-ս: Ներքին բառըկազմուած է ինչպէս վեր-ին բառը, միայնթէ ներք յոգն. ձեւը նկատուած է եղակի,
ինչպէս մեզ համար կամ-ք բառն է: Ներքեւ
նշանակում է <<ցած, վար>> ես եզ. գործիա-կանն է ներք բառի եւ լուծելի է իբր ներքի-աւ. հմմ. մի կողմից կամ-աւ, միւս կողմիցբար-ի_աւ > բարեաւ > բարեւ: Տեսակա-նօրէն կարող էր գոյութիւն ունենալ ներաքձեւին զուգահեռ մի *վեր-ք ձեւ եւ ներքեւ
ձեւին զուգահեռ մի *վերքեւ ձեւ: Մեր լե-զուն չէ կազմած կամ չէ պահած այդ ձեւերը,
բայց կազմած ու պահած է սլաւ լեզուն,verx' (=վեր) կշիռն է մեր ենթադրած

ուր
*վեր-ք ձեւի:

Ուշադրութեան արժանի է, որ մեր<<ներք>> բառը նշանակում է եւ <<ներս>> եւ
<<ցած>> ունինք՝ վերին եւ ներքին Ագուլիս,
այսինքն <<վարի Ագուլիս>>: Լեռնալանջերինչինուած քաղաքներն ունին. <<վերի եւ ներքիթաղեր>>. այսինքն՝ <<վարի թաղ>>: Գաղափար_ների այս կցորդութեան պատճառը կարծումեմ նախագրական հայերի տների ձեւն էր,ուր մուտքը երդիկից էր, այնպէս որ նրանցհամար <<ներս>> գնալ՝ միեւնոյն էր թէ <<վարգնալ>>, երդիկից ցած իջնել, ահա թէ ինչումիեւնոյն բառը երկու տարբեր բայց մերձա_
<<տուն
ւոր իմաստներ ունի: Հմմ. <<տուն տանել>>,
եւ այլն,

բերել>>, <<տուն մտնել>>, <<տուն անել>>
որ նշանակում են <<ներս տանել,
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մտնել,ներս անել>> եւ այլն :
ներս բերել, ներս

եւ վ ձայների կշռոր-

դութեան
Միեւնոյն վեր

հետեւանքով՝
բառը գ

մեր լեզուն պահած

է եւ, գեր ձեւով, որ նշանակում է
ու նաեւ
<<վեր>> -

հմմ. <<գերագոյն>> եւ նման բառերը.
Esquisse,

<<գիտեմ>> եւ սնսկ. veda, A. Meillet,
էջ 27: աչխարհից եւ

10 Մի օրինակ եւս իւ-ի տեսութեամբ
վերջացնենք: Տիւ, որ մեր. սա
պէտք է վերականգնել իբր տեւ, իսկ

շեշտուեւ
իբր *տիաւ: Վերականգնած ձեւը

տի՛ւ. իսկ
լով իբր -. պիտի տար տի՛յւ

տար տեւ, որից
շեշտուելով իբր .- պիտի եւ տառացի
ծագ ում է մեր <<տեւել>> բայը Տի-աւ
իմաստով պիտի նշանակէր <<օրել>> в

արմատն է
ածանցաւոր կաղմութինն է.

<<հասակ>>
իր հմմ.

տի, որ նշանակում նաեւ
օրը մերձև

մատաղատի, դեռատի: Կեանքն ու
մէջ: <<Քու օրը

իմաստ են շատ լեզուների Յովհ. Թումա--
էդպէս սեւով անց կենայ>>, է ասել. <<քո

նեան, <<Անուշ>>. ուզում
այսինքն <<շատ

կեանքը>>: <<Լցեալ աւուրբք>>: ժամանակի եւ

ապրած>> եւ այլն в Օրուան, մերձիմաստ
գաղափարները po-vremeniti,տեւողութեան

են. ռուսն ասում է. ժամա=
բառացի
այսպէս

նշանակում է <<մի
տեւել

քիչ *տիւել
նակել>>,
որ

այսինքն՝ սպասել, <<ժամանակ>> է
ագում է vremja բառից, որ - <<օրէ=

նշանակում: Հմմ. սնսկ. divedive
ասել.

<<տուէտիւ,

ցօր>>, որ կարող էին ձայնաշրջման
մասին

*տիւէտիւ>> (իւ= ու նուիրածս
գրութեան

պիտի խօսեմ ու ձայնին
արմատը աւ

ածանցով տա=
<<օր>>մէջ): Ինչպէս տի

տիւ եւ նչանակում է
տալիս

լիս է տի-աւ ան
ածանցով

նշանակում էնոյն արմատի կշռորդը
ռուս լեզւում ծագում է di

է di-an> den
սլաւ> dini, որ Mikkola, Ur-

<<օր>>: Հմմ. հին
ձեւից (տես J. J.

եզ. ուղղակ. 38): տիղմ,
slavische Gramm., տե-

Վերջին
համեմատութիւնները

տալիս, որ մեր

թեղ, վեր, տիւ ցոյցմասին
են

իր բացատրական
լեզու=

սութիւնը ե ձայնի
պահում է նաեւ քոյրէր եր=

կարողութիւնը Այս ձեւով կարելի
վերջացնում

ների համար: բայց մենք ապացոյց-
կար առունակել,

վ թէ բաւական որ ե-ը
ենք այն համոզումովհաստատելու

համար,
հնչական հոլու

ներ տուինք որ նա հին իա իխումբ
նախաւոր ձայն չէ՞ որ նա միգնահատուած

է
վոյթի արդիւնք է.

ձոյլ% որ է յատուկ
է, արտաբերուած

ձայն եւ դրոշմուած
ԱՂԲԱԼԵԱՆիբր ուրոյն Ն.

գրով 9:

փոխանցման

առէջ ես vremja
և vre--

Ուչադրութեան
ունի եւ սլաւմատենի:

լեզուն.

meniti,
օրէնքը, մատեանոր -
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ՊԱՐՍԱՄ ՏԱՂԱՍԱՑ

(ՊԱՐՍԱՄ ՏՐԱՊԻԶՈՆՑԻ,

ԱՐՔԵՊԻՍԿՈՊՈՍ ԼԻՈՊՈԼՍՈՑ)

ԵՒ ԻՒՐ ՏԱՂՆ ի ՎԵՐԱՅ ԱԿՌԱՅԻ

ԶԱՒԵՇՏ ՄԸ ԺԶ ԴԱՐԷՆ

գրականութիւնը շատ ճոխ չէ զա-
Հայ ակտադրութիւններով: Ինչ որ

ւեշտական I հաւաքել եւ
քնացած է, պէտք

Տարիներ
է խնամ ով

լառաջ հրատարա=
հրատարակելէջերու մէջ 1 հիներուն շատ սի=
կած էի այս

նորերէն շատ
կարդացուած տաղն

րելի եւ որուն հեղինակն էր
Հերիսիայի», 20 երկրորդ<<ի

Մինաս
վերայԹոխաթեցի,

էր
դարուգաւեշտախառն

կէսէն: Մինաս լօրինած
արքեպիսկոպոսին՝ Գրիգոր

տաղս Լէոպոլսոյ հաճոյք մը պատճառելու
Վանեցւոյ (+ 1574)
համար: Պարսամ իւր զաւեչտախառն տաղը

Նաեւ
Ակռայի>> նոյն դարուն եւ նոյն մի=

<<ի վերայ երգած կերեւայ: ձե=
ջավայրին մէջ

ծանօթ է ինձի միակ
Այս տաղըվիեննայի Մխիթարեան Մատե-

ռագրէ մը, Վի с (թղ.190բ--
նադարանի Թ.1002 Տաղարանէնգրչէն 1654ին -

192ա), գրուած Յովհաննէս
նչանակուած:

գրչութեան տեղը չէ
տարիներ տանջուած է

Պարսամ երկար
ստիպուած է շատ ծոմ օրեր

ակռայացաւէն միսէ եւ այլ համադամ
անցնել,

հրաժարիլ թէ օր մը, երբ
կերակուրներէ: դարձեալ

Կ երեւայ կը տառապեցնէր

ակռայի ցաւը այցելութեան եկած էր Տէր
զինքը, իրենմխիթարելու եւ սփոփելու: Այս-

Միքայէլ մը ահա նոյն Տէր Միքայէլի
պիսի

առթիւ
ծագում առած է տաղս : Ցաւաւ

պրառանքով գանգատներն են հոն գրի առ-
մտքիլավել

գար անձիծոմապահութեամբմը ուժաթափ
նուած. սովատանջ որովայնի

արտադրութիւնը,ռան խոցտէ բայցմը տենչերը: կը համտեսելանվերջ ախորժալի խորտիկներ
այս ընդդիմակ

կ՝
քիմքը

ուզէ: Ցաւի եւ կարօտի
կը տարաբերուի բանա-

զգածումներու
մէջ

ժուժկալութիւն կը քարողէ
ստեղծը, ցաւը

սովին դարման տանիլ կը խորհի:

եւ սիրտը ցաւի եւ սովի այս
ամփոփ,

զգաւ
Խեղճ բանաստեղծին

չեն տուած անշուշտ
ռունները թոյլ պահել միտքը եւ ուշադրու
նիւթին սեւեռած տաղին լօրինուածութեան
թեամբ հետեւիլ Պակասը վերագրեւ

գեղեցկագիտութեան:եւ պարագաներուն:
լու Տաղին

է թուլութիւնն եւ կաղութիւնը
<<բազմամեղ» գրչին պէտք է վեւ

մասամբ ալՅովհաննէս գրիչ չափազանցէ:սխաւ
Ոչ

լագիր
րագրել:եւ բանդագուշող անձ

տողեր
մըն

աղճա-
տաղիս մէջ բառեր եւ

միայն

- Հանդ- Ամս. 1921, էջ 159--162
1921, էջ

-- Հինգ
102--

պանդ ուխտ
տաղասացներ. Վիեննա,

111:
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591 ԽԴ.

տուած, խանգարուած են, այլ եւ բովանդակ
տաղարանը տուժած է տողեր եւ մտքեր իրանհմտութենէն: Իր գաղափար-օրինակը չէկրցած կարդալ ճշդութեամբ եւ արտագրածէ, հատուածած է բառերը այնպէս, ինչպէսթելադրած է իր անհմտութիւնը: Դժ բախ-
տաբար չունէի աչքի առաջ տաղէս ուրիշօրինակ մը, որպէս զի բաղդատութեամբվերականգնէի սկզբնագիրը: Ստիպուած եմենթադրութեամբ ուղղել ինչ ինչ.ձեալ ինչ ինչ թողուլ եւ դար-
ջուշիմութեան: ընթերցողներուս քա-

Ո՞վ է Պարսամ: աղիս հեղինակն եւջավայրը վեր հանելու համ ար պէտք է
մի_

յաբանել տաղին խնդրողի անունը:
լու

Տաղին վերջին տան մէջ կ ըսուիռագրին ըստ Ձե_

Տէր Միքայէլ ընծովեցի,Յինէն խնդրեաց, ես գըրեցի:
<<Տէր Միքայէլ ընծովեցի>>

կուսի սխալ հատուած
առանց տարա

կողին խակութեամբ, եւ
ուած է, ընդօրինա-

<<Տէր Միքայէլըն ծովեցի>>:
պէտք է կարդալ.

կը թուի ինձ սխալագրութիւն.
Նաեւ <<Ծովեցի>>

ջարկեմ կարդալ <<Լովեցի>>,
եւ կառաւ

Իլով= Լվով = Լէոպոլիս այս ինքն Լով -
ղաքէն Գալիցեայի, կամ Լեմբերգ քաւ
Լեհահայոց գաղթականութեան

ուր հաստատուած էր
մասը, կանուխ ժամանակներէ

կարեւոր մէկ
Փնտռենք այժմ ի Լեմբերգ

ի
Պարսամ աւ
վեր:

նունով անձ մը:
Այս կողմերը կըկրորդ կէսին Պարսամ

շրջէր ԺԶ. դարու եր-
Լեմբերգի հայ արքեպիսկոպոսին՝

Տրապիզոնցի. որ
Վանեցւոյ մահուընէն յետոյ Գրիգոր
րուեցաւ: Ստեփանոս Ռոչքա

յաջորդ ընտ-
մասին հետեւեալ տեղեկութիւնները

կը հաղորդէ իր
գրութիւն յամն 1579). (Տարեւ

Հայոց
<<Պարսամ արքեպիսկոպոսն Լէօպոլսի

որդի՛,
էր Տրապիզոնցի, Աստուածատրոյ

ւորէն Լեհաց
որ յայսմ ամի յունիսի 12, ի թագա_

տեցաւ Ստեփանոսէ Պադօրէն հաստա.յառաջնորդութիւն Հայոց.
հոկտ.
ռաջ ընտրեցաւ ի Լէօպօլսեցւող.-- զի յա_

25 ընկալեալ եւ ի Կամէնցւոց,
եւ

զսովորական
յամն 1582 դաշն ընդ նոսա 2>>: արար

կենդանի կը գրէ. .<<Պարսամ եպիսկոպոսն
Դարձեալ

Լեմբերգի
էր յայսմ ամի 2>>: Կը յիշուի նաեւ

նուար 25--1580
Հայոց Գրօրէնքի մէջ 1579 Յու

1583ին Տօնաւագի
Հոկտ. 30 տարիներուն 3 եւ

Բայց երկար Պարգեւագրին մէջ4.թեան տարիները.
չտեւեցին իր առաջնորդու=

պիսկոպոս. այլ
<<Պարսամ նստաւ արքեւ

նոյնպէս (ինչպէսչժուժկալ
իրմէ անիրաւութեանց,

յառաջ Գրիգոր Վա-
2 Կամենից, էջ 136:

Վիեննայի Մխիթարեանռագիր,
4 Տաշեան՝

Թ. 441, թղ. 22աւ22...Մատենադարանի Ձե--
Ցուցակ, էջ 1028:

ՏԱՐԻ 1930 592

նեցի) փախեաւ. առաւել կամք եղեն նմա
հրաժարել յաթոռոյ, քան հետեւիլ անիրա=
ւութեանց 5>>:

Յայտնի չէ իր աթոռէն հհաժարելու
թուականը: Գրօրէնքի մէջ չի յիշուիր 1582էն
ետքը Լեմբերգի առաջնորդը: Հաւանօրէն իր
փախուստը տեղի ունեցած է 1583ին սկիզբ-ները: Պարսամ այս թուականէն ետքը չի
ներկայանար պատմութեան մէջ: ՍտեփանոսՌոչքա 1598 տարւոյն տակ կը նշանակէ
<<Յովհաննէս Բ. Սեչովու եւ Պուղտանայ
եպիսկոպոսն՝ ի պարապել աթոռոյն Լէօ-
պօլսի՝ նստի ընդ սուղ ժամանակ արքեպիս-
կոպոս նորին. որպէս ցուցանեն հոգեւոր
ատենագիրքն Կամէնիցու՝ _յայսմ ամի, եւ

թուղթք Մելքիսեդեկ կաթուղիկոսի: Կո ն-
դ ակ: Սմին յետոյ յաջորդեաց Կարա-
պետ>>: Լեմբերգի Գրօրէնքը չունի նաեւ Յով-
հաննու անունը:

Հ. Ալիշան 7 Լեմբերգի հայ արքե-
պիսկոպոսներու յաջորդութիւնը կը կարգէ
այսպէս .

1578 Պարսամ Տրապիզոնեցի.
ու 1589 Յովհաննէս Բ. կամ Գալուստ:

Յովհաննու անունը ծանօթ է Հ. Ալի-
շանին Ռոչքայի վերոյիշեալ տողերէն. իսկ
Գալուստի համար նա աչքի առաջ ունեցածէ Երուսաղէմի Աստուած ատուր պատրիարքի
թուղթը գրուած Լեհահայոց Գալուստ եպիս_
կոպոսին <<ՈԼԸ. Նոյեմբ. Ը>>ին (այս ինքն1589, Նոյ. 8). Բայց այս թուականին ոչԵրուսաղէմի աթոռին վրայ Աստուածատուր
պատրիարք, եւ ոչ Լեմբերգի գահին վրայ
Գալուստ եպիսկոպոս գտնուած են: Թուղթինմէջ խօսք կ՝ըլլայ Ծռազատկի մասին.ԺԶ. դարուն Ծռազատիկ պատահած է ՋՁԸ -1539 թուին. այս թուականին Երուսաղէմի
պատրիարքը ճիշդ որ Աստուածատուր Բ.
Մերտինցին է (1532--552) եւ Լեմբերգի
եպիսկոպոսը Գալուստ (1515-1549) 8:
Ուստի ՈԼԸ. հարկ է կարդալ հարիւրորդա-
կանի մը յաւելումով՝ ՌՇԼԸ,՝ որով կը
ստացուի Փրկչական 1538 9: Այսպէս կըջնջուի <<Գալուստի>> մը գոյութիւնը 1589
տարւոյն եւ Յովհաննէս կը գտնէ անխռովիւր աթոռը 1598 թուականին, ինչպէս նշաւնակած էր Ստ. Ռոչքա:

Նկատմամբ Պարսամ արքեպիսկոպոսի
դահակալութեան տեւողութեան, պէտք է

> Հ. Մ. Բժիշկեան, Ճանապարհորդութիւն իԼեհաստան. Վենետիկ, 1830, էջ 107:
в Կամենից, էջ 136:
- Անդ, էջ Է:
8 Էջմիածնի Թ. 1098, թղ. 170ը -(Ժողովածույամէ 1320) պատահած եմ

դժբախտաբար անթուական. <<Ես
յիշատակադրութեանս,

տէր Գալուստքեպիսկոպոս խրկեմ զայս զիրդս ի Կամէնից ի
ար-

Աստուածածնին եկեղեցի յիշատակ ինձ եւ
սուրբ
ծնօ-գացն, իմ հօրն տէր Սդ(ե)փ(ա)ն եւ իմ

իմ
Մարգրտին...>>: մօրն

է Հմմա. Հ անդէս Ամս. 1930, էջ 369:

ՍԵՊՏԵՄԲԵՐ=ՀՈԿՏԵՄԲԵՐ
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ո՞ւր քա-
Թէ Պարսամ հրաժարելէն ետքը

նաեւ յայտնի
շուեցաւ, յայտնի չէ. ինչպէս ժամանակը.
չէ իր Լեհաստան գալու ճշգրիտ եկած էր
հաւանօրէն Գրիգոր Վանեցւոյ մօտաւորապէս

օրով

նա այս կողմերը, ուստի
1570--1578 տարիներուն: նոյ-

Կարո՞ղ ենք Պարսամ տաղասացը հետ:
նացնել համանուն այս արքեպիսկոպոսի

կէտի մէջ
Մեզի ոյժ պիտի տայ նաեւ այս

Տէր Միքայէլ Լովեցի: Միքայէլ երէցի
Այս շրջանին ի Լէոսլոլիս-հասակագրու-

մը կը հանդիպիմ հետեւեալ յիշ
նոյն ինքն Միքայէլ

թեան մէջ, զոր գրած է
с

Ժողովածոյ գրքի մը լուսանցքր»Միքայէլ երէց,
<<Թվին ՌԺԵ (1566). ես

որդի Կոս=

որ ազգանուն Թիխնո կոչիւր >
յուլիսի 20 ելաք ի

տալի որդւոյ Թիխնոյի, հետ, ու գնացաք ի
Լովէն՝ Սիմուն իրիցու Զիկմունտ Աւ=

ուպլին, ի մեծ տիվան, առ սհէմ, ու ԳԻլուիկուստոս թագաւորն
զքահանայսն

ազատեցաք
վայ եկեղեցուն եւ ի թա=
հարկապահանու թարխանութին (ապահար-

ազատէգաւորականէ ու
Աստ ուած զինքն

կութիւն)
չարէ>> :
երետ:

մէջ համբա--լամենայն
Միքայէլ երէց Լեմբերգի եւ հնա=

Լուած էր իբրեւ ազդեցիկ
հոգաբար

ոճու

րագէտ
ըլլալու

անձ, որ Եկեղեցւոյիրեն կարեւոր

թիւնը յանձնարարած է ցոյց կու
առանց

տայ

գործս: Իր աղգանունը ինքնին
էր в Ուստի

թէ բնիկ Լեմբերգցի է նոյնացներոյիչեալ
զինքը

դժուարութեան կարելի հետ: i
Լովեցւոյն» <<Տէր Միքայէլ>>

<<Տէր Միքայէլ
մէջ այ կը յիշուի

1590 Ապրիլ Ծիս
Գրօրէնքի Մարուխնա Թորոսի հետ
որուն դուստրըՅակոբի որդի
կը պսակուի 55 w). յօրի=(Թ. 441, թղ. Պարսամ իւր տաղը

խնդրա=Հաւանօրէն Միքայէլ երէցի եպիսկու
նած է Թեխնոյենց իքարիներուն, հաւ
նօք, իբր 1570--1578 40_50 տարեկան

պոսութենէն յառաջ, մեծ ար=
սակի մէջ: գրականեւ անպա

Տաղս չունի անարուեստ
անշուշտ ոճով թեան եւ

ժէք. գրուած է նաեւ սրամտուԲայց եւ

ճոյճ... արանութեանճոյճ, աղքատ է կողմանէ:
գտնէ հոն. հետա=

պիտիIայնպէս ազգագիրը ormianiki w
Kosciol 1928,

I echicki, Եկեղեցին),
Lwow,

10 Czeslaw Հայոց տողերս. յետոյ գրտեւ
գրեթէ

Polsce (Լեհաստանի ասին
այս հեռանաթոռը, որով՝Թեանէջ 44

<<Գրիգորի
կը գրէ |Վ անեցւոյ)

մնաց ընտրութՊարսումա
տասնումէկ տարի դդատարկ լ.

միաբանիլարաջարկեց հրապիղոնցին,

ազդայինք չկրցան 1578ին 2)թաղաւորը
Ստե-

շուրջը, ի վերջոյն (Bogdanowighստեց լեմբերգի
Հայոց

Աստուածատուրև 1579ին եպիսկոպոս
հաստս

Հայոց
ակնկալու=

իւրզոր 12 Յունիս իբրեւ պառնել ոնաբերեց
տարի

փան Բատորի,
սա չկրցաւ դոհասի 1528ին, երեք

Բայց նաեւ
եւ երբ նհութի

նաեւռեւն, հրաժարի»թիւնները. դէպի են որմիտութիւնն ստիպեցին
գործելէ ետքը, էջ 163:

Կամենից,
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քրքրական գծեր. եւ գրագէտը պիտի

տեսնէ նմոյշ մը հայ սրտի զուարճախօս ար=

տալայտութեան: Երգիչին ծանօթ եղած

կ՝երեւայ Մինաս Թոխաթեցւոյ
սրամտութենէն

տաղը, բայց
եւ

շատ հեռու է անոր

շնորհքէն : կատարուած է ՄխիւՀրատարակութիւնս
Մատենադարանի Թ. 1002, միակ

թարեան
Բնագիրը փորձած ենք վերա=

ձեռագրէն 3
ձեռագրին ընթերցուածները ներ=

կանգնել.
են ծանօթութեանց մէջ:

կայացուած Հ. Ն. ԱԿԻՆԵԱՆ

ՏԱՂ ՎԱՍՆ ԱԿՌԱՅԻ

զոր ասացեալ է Պարսամ Տրապիզոնցի:

Ակռայեկս հալ մի չունի.

Կու խոստէ յիս > չի մնաց
ցաւի:

հոգի

Թէ տամ քաշել, նա կու
ինձի:

Դուք ինչ խըրատ կու տաք

կելնայ հետ չոր հացի.
5

Հաւաս
Հոգիս

ունիմ ես չոր մրսի.
հասնի,

Զետ որ ի յակռաս կու
հոգի:

Այլ չի մընայ ի յիս

ակռայեկն երեր կըկզի,

Գիշեր
Հանց

ու ցորեկ չի հանգչի
10

Ինքն հանդիպի կաքվու
հերիսի:

մըսի.

Եւ աղվոր կակուղ

ակռայեկ դու իլահի
Խեղճ
Ուտես փիլաւ ու գեր եախնի.

հանդիպիս կըծու խաշի,
15 Դու ուտես դու պաւրանին:

Անուշ

լինիս դու ղըյմայի,
Մատրան

լընուն ի մէջն էրվշտի.
գեր ղազեր,Որ

Յառջեւդ որ գայ գեր
ձեռք տանի:

Մարդ չթողուս որ

ակռայեկս հաւաս ունի
Խեղճ հաւու մըսի,
Բաթու, ղազու, ղալիի,
Ինքն հանդիպի

ղապուրղայի:
գեր

Զմէջըն լրցած

եփած լինի,
Աղէկ եւ աղջնի.25 Մէջըն հաւկիթ

արժանի.
Առեկ լինիս դուքուլինճանի:
Ուտիս գաթա,

Քնամ թ ինչ կու ցաւի,

Ակռաս
Աճամ թէ ինչ] հիլաթ ունի

30
Զետ որ մէկ մէկու կու հասնի

քաշուի:
Խիստ կու խոստէ, յետ կու

Զիս կու խաբէ թէ չի ցաւիր,
Տեսնամ քանի օր մի անցնի

Ակռաս սըլայ ու կու հայի
35

Զվայ կու տայ խորված մրսի:
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Անչափ պահեմ զքեզ անօթի,Սեւ ակռայեկ ողորմելի.
Գլուխ դնես դու կորկը տի

10 Ետեւըն լաս դու չոր կտի:

Տեսնաս ոսպով սպանախ եփած.
Սիրտըդ դողայ հետ բակլայիՉանկայ կու զարնես լովիասի.Հոգիդ դողայ դէմ սըսեռի:

45 Որ թէ լինիս աղապեկի,
Քապարի խոտ քացխի.
Գլուխ չունիս տասլանճանի.
Հասրաթ լինիս փախլավայի:

Ծեծած ցորենն է քեզ հոգի.
50 Զայն այլ աղէկ եփած լինի.Այդ մէկ ապրիկն է պիտանի.Զայն այլ կասես թէ մեզ պիտի:

Աժնիկ լինիս դու թարխանի,Որ ի պահուց աւրերն կ՝եփուի.
Յետ
Դու հանդիպիս անեփ ոսպի,կեցիր. ակռատ կու ցաւի:
Կուզես որ ակռատՄի ուտեր թըթու

չի
կըծու

ցաւի.
ու աղի.

60
Այլ
Գընա

դու կուտես ինչ հանդիսլի,
քաշէ քեզի պիտի:

Սըտին երեսըն սեւ
Զետ
Ահա եղաւ հինգ վեց

լինի.
տարի.

Վա՞յ կու
որ ի բերանս կու հ ասնի

կանչէ խելքս կու անցնի:
Հանց կայ քառսուն
Այս
Խեղճս խզմաթ կենէ

յիսուն
քեղի.

տարի,

Դեռ աղմորդին նըսաֆ չունի.նախատինք կու տայ մեզի:

70
Խեղճ ակռայեկ ողորմելի.
Կասեմ
Վատ չեմ ուզեր ես այլ քեզի.
Զատ չէ

խեղճ
կերեր,

է քանի կու ցաւի,կայ վեց տարի:
Գանգատ ունիմ եսԹէ դու
Դու տէրն ես այս

այլ
ակռայի.

քեզի.

Երբ
մի
որ

կենար շատ անօթի՛,
լուսնայ հաց կեր քեզի :

Ես մեղաւոր
Որ զակռանիս

Պարսամ գերի.
Բնաւ զհոգիս իմ

իմ գովեցի.
80 Որպէս ճուղապ չյիշեցի.

տամ Քրիստոսի:
Տէր Միքայէլըն ԼովեցիՅինէն խընդրեաց , ես գըրեցի.Ինձ մեղաւոր անարժանիԴուք ասացէ, Տէր ողորմի:

ՏԱՐԻ 1930 596

Ձեռագիր Վիեննայի Մխիթ., Թ., 1002, թղ190ը-192ա (1654).
Խորագիր չունի Ձեռագիրը:
8 մնաց: 12 աղվւոր: 18 լընու: 31 -մէկ մէկ:34 օր մ,: 39 կոտըրտի: 44 դեմ: 54 կեփւի: 65 հանս

67 արդ մորդին: :) չիշեցի: 81 ըն ծովեցի: 84 դու:

ՕՏԱՐ ԲԱՌԵՐ
Աղապէկ:
Աճամ, աճա՞պ:
Եախնի, մսով եւ րանջարով եփուած կերակուր:
Էրվշտի (էրիշթէ՞), տ. դդմաճ, nouilles:
Թարխան(ա), սլ. չոր թան:
Իլահի, ա. տա՜յր Աստուած:
Լովիաս, ա. լուրիա:
Խղմաթ, ա ծառայութիւն:
Հասրաթ, ա. կարօտ:
Հաւաս, ա. փափագ:
Հիլաթ, ա. (իլլաթ), հիւանդութիւն: -
Ղազ, տ: սագ:
Ղալի, (գալի), կերակուր (՞):
Ղապուրդայ, տ. (դապուրդա), կող. cote:
Ղըյմայ, տ. (դըյմա), կերակուր մանրուած մռով,

hachis:
Մ ատրան (՞), արժանի՞:
Ճուղապ, ա. պատասխան:
Նըսաֆ, ա. (ինսաֆ), խիղճ, դութ:
Պաւրանի, տ. (սլուրանի), խորովածու, friture:
Պաւրէկ, տ.. (պէօրէք), կարկանդակ, pate feuiletee:
Սպանախ, շոմին:
Տապանճան?
Քապար, ա. կապար, capparis, <<տակն օգտէ ակռային

ցաւուն>> (Ամիր.).
Քուլինճան?

ՀԱՆԵԼՈՒԿՆԵՐ ՂԱՐԱԲԱՂԻ ԼԵԶՈՒՈՎ
1. Անճիւր ճեղաց, անկրակ պեղարճ թա

իմանաս խէլի պեն ա - երկանաքար եւ
մեղրահաց:2. Սեւ ստանա, պեցրի տան ա, թա իմաւնաս խէլի պեն ա - ծիծեռնակ:3. Էրգան աղեք, ծերը ծաղէգ - մոմաւ
ճրագ:

4. Մսի պուլիկ, ըրկաթէ սիրիկ -- սմբակ:5. Կապիմ կըքինա, թիւլանիմ կծնա
տրեխը:6. Մեզ մինն օնինք մին վննանի, վէր տիւսկը կեա կիւլ կտանի = սունկը:7. Ալարա, բալարա, տարխաղ ըրա, պեր

8.
կախ ըրա= սազը:
Դեղին ա զաֆրան չի, կիրած ա, աւեւ
տարան չի - ոսկի:9. Կուճի թորէն10. Ըստեղ պուպուզ,

պողաւ
ընտեղ

լիգը = նուռը:
չըկուտուր էդքան էլ պուպուզ, պը-
փարչը: պուպո՜ւզ= ջրի

11. Մսի գիւլլա, վեղի լիւլա = մուկծակ բունը:
եւ իր

ՍԵՊՏԵՄԲԵՐ=ՀՈԿՏԵՄԲԵՐ
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12. Սեւ եզնը ալուխեցին, խօխէքը ուրխաւ

ցին= սաճը, երբ վրան հաց են թխում:
անի =13. Քմակին հոփ տամ արուճ

մկրատը: մին, -թիւլանիմ14. Հոփ տամ հափռաւըս
տանաւս մին = ճրագի լոյսը: եւ

15. Մսէ կալ, ըրկաթէ կանն==գլուխ

ածելի: լիգը= մայր-16. Կեարմիւր եալլուխ մսաւ
հաւ: = նաւթի կա-

17. Սեւ եզնը հեաքին ծաղէգ
ւից շինած ճրագ: մուկը:

18. Տափին տակին պիւրթ պլոճիկ քցած -
19. Էրկու չաթու մին տիհարաւ

ունքեր:
20 - Ըստեղան քե թողիմ - աչք:

սեւ էծեր=
21. Սիպտակ դյուղեր, սեւ

թուղթ եւ գիր: հանեմ= գդալը
22. Լիգը տանեմ > տերդակ

ուտելուց: իլած - զկեռը:
23. Ճպռոտ հաւը թառ

վարուել չի, քարերը
24. Մեծ դափ երկինք եւ աստղեր:

հմբարվել չի -
ընես= բիզը:

25. Պիծի խօխա չափար
մին ձեորըմ ծոնդը

26 - Էրկու ըլըբաստրակ երկու
չարժական

դնելիս - ոստայնի
փայտերը: բերան

27. Պիծի պտրհան պղնձաւ լիգը=
եւ ատածներ: ձուն քմական վէր

28. Սեւ հաւը ծկլթաց, գնդակ:
ընգաւ= հրացան

տնակաւ
եւ տվի պեցէ

29. Կյարմիւր եղեցէ,
պեռնիմձմերուկ: եզնը, հինչքան

30. Ալ եզնը, չալ
գդալը: վէննը

տար եզնը=
օնինք ճկլկոտ, չորք - ղա-31. Մեզ մինն կլոխը պեց

ի կրա=սերտը ճղած, մէջտեղիչոր, սիւնով մէջտեղիցրադամը, չորս
երդիքը կտուրի

կարանը եւ տամ -
բացած: ուման երաս ծեփում

32. Փորան ալուխիմ, մոխրովներքեւից
սաճը, երբ թխում:
են վրան հացը արդեկութը չած

33. Սեւ եզնը վէր ոնգաւ,
ճիթը ծոռ

ցաւ ես խաղողի
փորը34. Մեզ մինն օնինք օռաւ

= աղաքսակ: դանին փորն

35. Չաթուն ճիւր խմից,
դդումը մարը կէռ,...դդմենին եւ դյուղ» - խաղողը

36. Էս հի՞նչ ա, հեարը
թոռնը պել

տղան չիթ, եւ օղին: մէս=
ճիթը, գինին մեչկուսը

37. Տիւսկուսը վեսկուռ,
ձուն: պրթպրթոտ =

թուխսի տակի մէջը
38. Տիւսը կոկլէգ,

մասուրը: սիւնանի -- թուխսի
39, Էրկու ոթաղ մին

ա
հանըմ

ձուն:
40 - Ծնըմ չի ճոտեր

ուրիշ
հաւի

տակ դրած
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Վարեցի թութի, փսաւ հոռի,
41.

Հոռան մին ճողնը տիւս ե՛կաւ,
Վէչ թթեար, վէչ հոռի=ջորին:

42. Կիւմաշը գեոլըմը, հեաքին չոլըմը
չերեփը կաթսայի մէջ:

կածնը:
43* Փադի կիւշ, քարի փրթիւշ

44. Վարիմ հաճար, փսնի պենջար,

Շոշ տա շմալ, տեղին կճոճ=
տամ

դդումը:
գիդաս

45. Կա թիս, կա թիս, անըմը

վէչ= թին (թիակը):
աշխարքս կպլոկի

46. Մեզ մինն օնինք,
վէր կընգնի = մանգաղը

կըկեա տանը
եւ գերանդին : տայիս = լեզուն:

47. Պիծի խօխա դնգլէ
սեւ սիրիկ = մահաւ

48- Կեարմիւր պոլիգ,

սուր: կիւչը կտարին,
49. Չոբանը սարին,

խօխէքը փորումը=
Չոմաղը քմակըմը,
խաշխաշի գլուխը

տոճիկ վէստ կաչաւ
50. Էրգեան իլիկ,

ղակ: մին կապաւ կապած
51. Մին կիւմ տաւար, կոթով:

= խաղողի ճիթը իր
չոքից, Շահրըմանը եր

52. Ղահրըմանը
եափրնջին չոռ կալաւ= կասկաւ

իլաւ, վրայի եւ նրա խփանը:
րանքը, կաթսան

սիպտակ հինիմ, կեար_

53. Կանանչներկիմ,
տամ, թոխ կտրիմ = մոշը

միւր թիլ
ժուռ եւ հասած ժամանակ:

ծաղկած, հետքին ծաղէգ -
54. Մին կիւմ տաւար,

կտաւատ : շոք չոնի== ձայնը:
55. Էրգան շմալ,

չոլըմը պըլըլնէն կրակըմը=
56. Հիլիվէրը

փուքսը: լիւս ըրա քթիր, նի
է ա,57. Էս հի՞նչն եւ որոտում:
պրանի = կայծակ

տական եփի= ղալեանը:

58. Կլխան վառիմ
կորկաւ լիգը - թուղը:

59. Կուճի աման լղէ = օձը:
60. Էրգան հղէ,

մարթ,
փորը

կեարմիւր մրոք= ղա-

61- Էրգան
միջ (եղեգն):

սաղը մեռածին չէլակ
62. Են հի՞նչ ա նեցուկի կապած в

տւած = վազիհետքին կէռ հացի ծհանը

63. Սեւ
(հացհանը):

ստանա
ծափ

մինն օնինք էրկու ձեռքաւ
64" Մեզ

տայիս= երկանք:
տափը վազ

Խօխան վէննը (կանգնած),
եւ65. ջրաղացի չանչախը քարը:

տաս=
սանդուղ, քլլանը ծուպավեր

66. Նախշուտ
եւ արտեւանունք:- աչք Աստուծ ձիւն ա կեամ = մաղ:

67. Պուճուր էծերը սարան վեր ըրա
68. Կուծի մոլլա՞,

սանրելիս:կեա= սանրը
քշըրհանա պարկերըս տափին

69. Քշերաւ սրբելը:կեամ= քիթ
մսաւ պեռնած = օրօրոց երեւ

70. Փադի ձի,
խալով:

քիւրսուն նստած =-
Սեւ կիւմաշ

կասկարանքի վրայ :ցանը տեղ, թումբին տակին մին
72. Մին թումբ
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